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וַיֹּ֤אמֶר1
र–भन्नुभयो
H0559

יְהוָה֙
परमप्रभुले
H3068

אֶל־
—
H0413

ם אַבְרָ֔
अब्रामलाई�
H0087

לֶךְ־
जा
H3212

לְךָ֛
ितमी

מֵאַרְצְךָ֥
ितम्रो–देशबाट
H0776

וּמִמּֽוֹלַדְתְּךָ֖
र–ितम्रो–जन्मभूिमबाट
H4138

ית וּמִבֵּ֣
र–ितम्रो–बुबाको–घरबाट

אָבִ֑יךָ
बुबाको
H0001

אֶל־
—
H0413

רֶץ הָאָ֖
देशमा
H0776

ר אֲשֶׁ֥
जो

ךָּ׃ אַרְאֶֽ
म–देखाउनेछु
H7200

परमप्रभुले अब्रामलाई� भन्नुभयो, “ितम्रो देश र ितम्रा मािनसहरूलाई� छोड, र मैले देखाएको देशमा जाऊ।

עֶשְׂך2ָ֙ וְאֶֽ
र–म–बनाउनेछु

לְג֣וֹי
जाित

גָּד֔וֹל
ठूलो

וַאֲבָרֶ֣כְךָ֔
र–म–आशीवा�द–िदनेछु
H1288

וַאֲגַדְּלָ֖ה
र–महान्–बनाउनेछु
H1431

שְׁמֶךָ֑
ितम्रो–नाम
H8034

וֶהְיֵה֖
र–हुनेछ
H1961

ה׃ בְּרָכָֽ
आशीवा�द
H1293

म ितमीलाई� आशीवा�द िदनेछु, ितमीबाट महान् राष्ट्र  बनाएर प्रिसद्ध बनाउनेछु। तब मािनसहरूले अरूलाई� आशीवा�द िददाँ ितम्रो नाउँ िलनेछन्।

רֲכָה3֙ וַאֲבָֽ
र–म–आशीवा�द–िदनेछु
H1288

יךָ מְבָרְ֣כֶ֔
ितमीलाई�–आशीवा�द–िदनेहरूलाई�
H1288

וּמְקַלֶּלְךָ֖
र–ितमीलाई�–शराप–िदनेलाई�
H7043

ר אָאֹ֑
म–शराप–िदनेछु
H0779

וְנִבְרְכ֣וּ
र–आशीवा�िदत–हुनेछन्
H1288

בְךָ֔
ितमीद्वारा

ל כֹּ֖
सबै
H3605

ת מִשְׁפְּחֹ֥
कुलहरू
H4940

ה׃ הָאֲדָמָֽ
पृथ्वीका
H0127

म ितमीलाई� आशीवा�द िदने मािनसहरूलाई� आशीवा�द िदनेछु, अिन ितमीलाई� सराप िदनेहरूलाई� सराप िदनेछु। पृथ्वीमा सबै मािनसहरूलाई� आशीवा�द 
िदनका लािग म ितम्रो नाउँ प्रयोग गनेर्छु।”

וַיֵּ֣לֶך4ְ
र–गयो
H3212

ם אַבְרָ֗
अब्राम
H0087

ר כַּאֲשֶׁ֨
जस्तो

ר דִּבֶּ֤
भन्नुभएको–िथयो
H1696

֙ אֵלָיו
उनलाई�
H0413

יְהוָ֔ה
परमप्रभुले
H3068

וַיֵּ֥לֶךְ
र–गयो
H3212

אִתּ֖וֹ
उनीसगँ
H0854

ל֑וֹט
लोत
H3876

ם וְאַבְרָ֗
र–अब्राम
H0087

בֶּן־
छोरा

חָמֵ֤שׁ
पाँच
H2568

שָׁנִים֙
वष�
H8141

וְשִׁבְעִי֣ם
र–सत्तरी
H7657

שָׁנָ֔ה
वष�को
H8141

בְּצֵאת֖וֹ
ितनी–िनस्कन्दा
H3318

ן׃ מֵחָרָֽ
हारानबाट

यसथ� अब्रामले परमप्रभुले भन्नु भए अनुसार नै हारान छोडे अिन लूत ितनीिसत गए। जब अब्रामले हारान छोडे त्यस समय ितनी पचहत्तर वष� पुगेका िथए।

ח5 וַיִּקַּ֣
र–िलए
H3947

אַבְרָם֩
अब्रामले
H0087

אֶת־
—
H0853

י שָׂרַ֨
सारै
H8297

אִשְׁתּ֜וֹ
आफ्नी–पत्नी
H0802

וְאֶת־
र–
H0853

ל֣וֹט
लोत
H3876

בֶּן־
छोरा

יו אָחִ֗
उनका–भाईको
H0251

וְאֶת־
र–
H0853

כָּל־
सबै
H3605

רְכוּשָׁם֙
ितनीहरूको–सम्पित्त
H7399

ר אֲשֶׁ֣
जो

שׁוּ רָכָ֔
कमाएका–िथए
H7408

וְאֶת־
र–
H0853

הַנֶּ֖פֶשׁ
मािनसहरू
H5315

אֲשֶׁר־
जो

עָשׂ֣וּ
प्राप्त–गरेका–िथए

בְחָרָ֑ן
हारानमा

וַיֵּצְא֗וּ
र–िनस्के
H3318

לָלֶכֶ֙ת֙
जान
H3212

אַרְ֣צָה
देशमा
H0776

עַן כְּנַ֔
कनानको

אוּ וַיָּבֹ֖
र–आईपुगे
H0935

רְצָה אַ֥
देशमा
H0776

כְּנָֽעַן׃
कनानको

अब्रामले आफ्नी पत्नी साराई�, उसको भितजो लूत, आफूिसत भएका कमारा-कमारीहरू र हारानमा आफ्नो जे जित िथयो िलएर कनान गए।
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ר6 וַיַּעֲבֹ֤
र–यात्रा–गरे

אַבְרָם֙
अब्रामले
H0087

רֶץ בָּאָ֔
देशमा
H0776

עַד֚
सम्म
H5704

מְק֣וֹם
ठाउँ
H4725

ם שְׁכֶ֔
शेकेमको
H7927

עַ֖ד
सम्म
H5704

אֵל֣וֹן
रूख
H0436

מוֹרֶ֑ה
मोरेको
H4176

כְּנַעֲנִ֖י וְהַֽ
र–कनानीहरू

ז אָ֥
तब

רֶץ׃ בָּאָֽ
देशमा–िथए
H0776

अब्राम कनान देशको शकेमसम्म गए अिन मोरेमा ठूलो रूख भएको ठाउँ सम्म पुगे। त्यस समयमा कनानी मािनसहरू त्यस ठाउँमा बस्थे।

א7 וַיֵּרָ֤
र–देखा–िदनुभयो
H7200

יְהוָה֙
परमप्रभु
H3068

אֶל־
—
H0413

ם אַבְרָ֔
अब्रामलाई�
H0087

אמֶר וַיֹּ֕
र–भन्नुभयो
H0559

רְעֲךָ֔ לְזַ֨
ितम्रो–सन्तानलाई�
H2233

ן אֶתֵּ֖
िदनेछु
H5414

אֶת־
—
H0853

הָאָרֶ֣ץ
देश
H0776

הַזֹּ֑את
यो
H2063

וַיִּ֤בֶן
र–बनाए
H1129

שָׁם֙
त्यहाँ
H8033

חַ מִזְבֵּ֔
वेदी
H4196

לַיהוָה֖
परमप्रभुको–लािग
H3068

הַנִּרְאֶ֥ה
देखा–िदनुहुने
H7200

יו׃ אֵלָֽ
उनलाई�
H0413

त्यहाँ परमप्रभु अब्रामको अिघ प्रकट हुनुभयो अिन भन्नुभयो, “म तेरो सन्तानहरूलाई� (अिन अरू कसैलाई� पिन होईन) यो भूिम िदनेछु।” अब्रामले त्यस 
ठाउँमा जहाँ परमप्रभु ितनी अिघ प्रकट हुनु भएको िथयो। पूजाको िनिम्त वेदी बनाए।

ק8 וַיַּעְתֵּ֨
र–सरे
H6275

ם מִשָּׁ֜
त्यहाँबाट
H8033

רָה הָהָ֗
पहाडितर
H2022

דֶם מִקֶּ֛
पूव�मा

ית־אֵ֖ל לְבֵֽ
बेतएलितर
H1008

וַיֵּ֣ט
र–टाँगे
H5186

אָהֳלֹ֑ה  
आफ्नो–पाल
H0168

ית־אֵ֤ל בֵּֽ
बेतएल
H1008

מִיָּם֙
पिश्चममा
H3220

וְהָעַי֣
र–आई�
H5857

דֶם מִקֶּ֔
पूव�मा

בֶן־ וַיִּֽ
र–बनाए
H1129

ם שָׁ֤
त्यहाँ
H8033

֙ מִזְבֵּחַ֙
वेदी
H4196

יהוָ֔ה לַֽ
परमप्रभुको–लािग
H3068

א וַיִּקְרָ֖
र–पुकारे
H7121

ם בְּשֵׁ֥
नाममा
H8034

יְהוָֽה׃
परमप्रभुको
H3068

त्यसपिछ अब्रामले त्यस ठाउँ छाडी बेतेलको पूव�को पहाडितर यात्रा गरे अिन ितनले त्यहीं आफ्नो पाल बनाए। त्यस ठाउँबाट बेतेल पिश्चममा िथयो र ए ेशहर 
पूव�मा पथ्याेर्। ितनले त्यस ठाउँमा परमप्रभुको िनिम्त वेदी बनाए अिन परमप्रभुको उपासना गरे।

ע9 וַיִּסַּ֣
र–यात्रा–गरे
H5265

ם אַבְרָ֔
अब्राम
H0087

הָל֥וֹךְ
लगातार
H1980

וְנָס֖וֹעַ
र–यात्रा–गदैर्
H5265

גְבָּה׃ הַנֶּֽ
नेगेबितर
H5045

פ
।

तब अब्रामले यहूदाको दिक्षणी मरूभूिम ईलाका नेगेबपिट्ट आफ्नो यात्रा शुरू गरे।

י10 וַיְהִ֥
र–भयो
H1961

רָעָ֖ב
अिनकाल
H7458

בָּאָרֶ֑ץ
देशमा
H0776

רֶד וַיֵּ֨
र–गयो
H3381

אַבְרָ֤ם
अब्राम
H0087

מִצְרַיְ֙מָה֙
िमश्रितर
H4714

לָג֣וּר
बस्न

ם שָׁ֔
त्यहाँ
H8033

י־ כִּֽ
िकनिक

כָבֵ֥ד
गम्भीर–िथयो
H3515

הָרָעָ֖ב
अिनकाल
H7458

רֶץ׃ בָּאָֽ
देशमा
H0776

त्यस समय त्यहाँ अिनकाल चिलरहेको िथयो। त्यहाँ अिनकाल अत्यन्तै भएकोले ितनी केही समयको िनिम्त िमश्र देशितर लागे।

י11 וַיְהִ֕
र–भयो
H1961

ר כַּאֲשֶׁ֥
जब

יב הִקְרִ֖
निजक–पुगे
H7126

לָב֣וֹא
आउन
H0935

מִצְרָ֑יְמָה
िमश्रमा
H4714

וַיֹּא֙מֶר֙
र–भने
H0559

אֶל־
—
H0413

שָׂרַ֣י
सारैलाई�
H8297

אִשְׁתּ֔וֹ
आफ्नी–पत्नी
H0802

הִנֵּה־
हेर
H2009

נָא֣
कृपया
H4994

עְתִּי יָדַ֔
म–जान्दछु
H3045

י כִּ֛
िक

ה אִשָּׁ֥
स्त्री
H0802

יְפַת־
सुन्दर
H3303

מַרְאֶ֖ה
रूपवाली
H4758

תְּ׃ אָֽ
ितमी–छौ

ितनी िमश्र देशमा पस्न मात्र लागेका िथए, ितनले आफ्नी पत्नी साराई�लाई� भने, “हेर, म जान्दछु ितमी सुन्दरी नारी छ्यौ।
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וְהָיָ֗ה12
र–हुनेछ
H1961

י־ כִּֽ
जब

יִרְא֤וּ
देख्नेछन्
H7200

אֹתָךְ֙
ितमीलाई�
H0853

ים הַמִּצְרִ֔
िमश्रीहरूले
H4713

וְאָמְר֖וּ
र–भन्नेछन्
H0559

אִשְׁתּ֣וֹ
उनकी–पत्नी
H0802

ֹ֑את ז
यो–हो
H2063

וְהָרְג֥וּ
र–मानेर्छन्
H2026

י אֹתִ֖
मलाई�
H0853

ךְ וְאֹתָ֥
र–ितमीलाई�
H0853

יְחַיּֽוּ׃
बाँचाउनेछन्
H2421

जब िमश्र देशीहरूले ितमीलाई� देख्नेछन् ितनीहरूले भन्नेछन् त्यो स्त्री मािनस मेरी पत्नी हुनु पछ� र ितनीहरूले मलाई� मानेर्छन्। तर ितमीलाई� जीिवत राख्नेछन्।

אִמְרִי־13
भन
H0559

נָא֖
कृपया
H4994

תִי אֲחֹ֣
मेरी–बिहनी
H0269

אָתְּ֑
ितमी–छौ

֙ לְמַעַ֙ן
तािक
H4616

יטַב־ יִֽ
राम्रो–होस्
H3190

לִ֣י
मलाई�

ךְ בַעֲבוּרֵ֔
ितम्रो–खाितर
H5668

ה וְחָיְתָ֥
र–बाँचोस्
H2421

י נַפְשִׁ֖
मेरो–प्राण
H5315

ךְ׃ בִּגְלָלֵֽ
ितम्रो–कारणले
H1558

यसकारण दया गरी ितनीहरूलाई� भनी देऊ ितमी मेरी बिहनी हौ, यिद ितमीले यसो भन्यौ भने, त्यो मेरो िनिम्त राम्रो हुन सक्छ अिन ितम्रो कारणले म 
बाँच्नेछु।”

י14 וַיְהִ֕
र–भयो
H1961

כְּב֥וֹא
जब–आयो
H0935

ם אַבְרָ֖
अब्राम
H0087

מִצְרָ֑יְמָה
िमश्रमा
H4714

וַיִּרְא֤וּ
र–देखे
H7200

הַמִּצְרִים֙
िमश्रीहरूले
H4713

אֶת־
—
H0853

ה הָאִ֣שָּׁ֔
स्त्रीलाई�
H0802

י־ כִּֽ
िक

יָפָ֥ה
सुन्दरी–िथईन्
H3303

וא הִ֖
उनी
H1931

ד׃ מְאֹֽ
अत्यन्तै
H3966

अब्राम िमश्र देश िभत्र पसे अिन त्यहाँका मािनसहरूले साराई�लाई� सुन्दरी देखे।

וַיִּרְא֤ו15ּ
र–देखे
H7200

אֹתָהּ֙
उनलाई�
H0853

שָׂרֵ֣י
हािकमहरूले
H8269

ה פַרְעֹ֔
िफरौनका
H6547

לְל֥וּ וַיְהַֽ
र–प्रशंसा–गरे

הּ אֹתָ֖
उनलाई�
H0853

אֶל־
—
H0413

ה פַּרְעֹ֑
िफरौनको–सम्मुख
H6547

ח וַתֻּקַּ֥
र–िलईन्
H3947

ה הָאִשָּׁ֖
स्त्री
H0802

ית בֵּ֥
घर

ה׃ פַּרְעֹֽ
िफरौनको
H6547

केही िमश्र देशी अिधकारीहरूले राजा िफरऊनलाई� साराई�को सुन्दरताको िवषयमा सुनाए। ितनीहरूले साराई�लाई� िफरऊनकहाँ लगे।

ם16 וּלְאַבְרָ֥
र–अब्रामलाई�
H0087

יב הֵיטִ֖
राम्रो–भयो
H3190

בַּעֲבוּרָ֑הּ
उनको–खाितर
H5668

יְהִי־ וַֽ
र–भयो
H1961

ל֤וֹ
उनलाई�

צאֹן־
भेडा–बाख्रा
H6629

וּבָקָר֙
र–गाई�–गोरु
H1241

ים וַחֲמֹרִ֔
र–गधाहरू
H2543

וַעֲבָדִים֙
र–दासहरू
H5650

ת וּשְׁפָחֹ֔
र–दासीहरू
H8198

וַאֲתֹנֹ֖ת
र–गधीहरू
H0860

ים׃ וּגְמַלִּֽ
र–उँटहरू
H1581

िफरऊनले अब्रामिसत राम्रो व्यवहार गरे कारण ितनलाई� िफरऊनले साराई�को भाई सम्झे अिन उनले अब्रामलाई� भेडा, गाई�-वस्तु, गधा तथा पुरूष अिन 
मिहला सेवकहरू र ऊँटहरू पिन िदए।

ע17 וַיְנַגַּ֨
र–प्रहार–गनु�भयो
H5060

׀יְהוָה֧ 
परमप्रभुले
H3068

אֶת־
—
H0853

ה פַּרְעֹ֛
िफरौनलाई�
H6547

ים נְגָעִ֥
प्रहारहरू
H5061

ים גְּדֹלִ֖
ठूला

וְאֶת־
र–
H0853

בֵּית֑וֹ
उनको–घरलाई�

עַל־
कारणले

דְּבַ֥ר
कुरा
H1697

י שָׂרַ֖
सारैको
H8297

שֶׁת אֵ֥
पत्नी
H0802

ם׃ אַבְרָֽ
अब्रामको
H0087

िफरऊनले अब्रामकी पत्नी साराई�लाई� राखेकोले परमप्रभुले िफरऊन र उसको पिरवारमािथ कष्टदायक रोगहरू पठाउनु भयो।
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א18 וַיִּקְרָ֤
र–बोलाए
H7121

פַרְעֹה֙
िफरौनले
H6547

ם לְאַבְרָ֔
अब्रामलाई�
H0087

אמֶר וַיֹּ֕
र–भने
H0559

מַה־
के
H4100

זֹּ֖את
यो
H2063

יתָ עָשִׂ֣
गयाेर्

י לִּ֑
मलाई�

לָמָּ֚ה
िकन
H4100

לאֹ־
भनेनौ
H3808

דְתָּ הִגַּ֣
बतायो
H5046

י לִּ֔
मलाई�

י כִּ֥
िक

אִשְׁתְּךָ֖
ितम्री–पत्नी
H0802

וא׃ הִֽ
उनी–िथईन्
H1931

यसथ� िफरऊनले अब्रामलाई� बोलाएर भने, “ितमीले मेरो िनिम्त एकदमै नराम्रो काम गयाैर् ितमीले साराई�लाई� ितम्री पत्नी भनी बताएनौ। िकन?

לָמָ֤ה19
िकन
H4100

֙ אָמַרְ֙תָּ
भन्यो
H0559

תִי אֲחֹ֣
मेरी–बिहनी
H0269

וא הִ֔
उनी–िथईन्
H1931

ח וָאֶקַּ֥
र–मैले–िलएँ
H3947

אֹתָ֛הּ
उनलाई�
H0853

י לִ֖
मेरो–लािग

ה לְאִשָּׁ֑
पत्नीको–रूपमा
H0802

ה וְעַתָּ֕
र–अब
H6258

הִנֵּ֥ה
हेर
H2009

אִשְׁתְּךָ֖
ितम्री–पत्नी
H0802

ח קַ֥
लेओ
H3947

ךְ׃ וָלֵֽ
र–जाओ
H3212

ितमीले ितम्री बिहनी भन्यौ। िकन ितमीले त्यस्तो कुरा गयाैर्। यसैकारण मैले साराई�लाई� आफ्नी पत्नी होस् भनेर राखे। तर अब म ितम्री पत्नी ितमीलाई� नै 
फका�उँछु र उसलाई� िलएर ितमी जाऊ।”

ו20 וַיְצַ֥
र–आज्ञा–िदए
H6680

עָלָי֛ו
उनको–बारेमा

ה פַּרְעֹ֖
िफरौनले
H6547

ים אֲנָשִׁ֑
मािनसहरूलाई�
H0376

יְשַׁלְּח֥וּ וַֽ
र–पठाईिदए
H7971

אֹת֛וֹ
उनलाई�
H0853

וְאֶת־
र–
H0853

אִשְׁתּ֖וֹ
उनकी–पत्नी
H0802

וְאֶת־
र–
H0853

כָּל־
सबै
H3605

אֲשֶׁר־
जो

לֽוֹ׃
उनको–िथयो

त्यसपिछ िफरऊनले आफ्ना मािनसहरूलाई� अब्रामलाई� िमश्रदेशबाट बािहर पठाउने आज्ञा िदए। यसथ� अब्राम र ितनकी पत्नी ितनीहरूिसत भएका सबै 
मािनसहरू नयाँ अरू कुराहरू िलएर त्यहाँबाट प्रस्थान गरे।
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